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T0: Mr. ~Jamed R. Brooks, Deputy Chief, Civiljian Operations
FROM:  M.D. Chaturvedi, Chief, FAO Mission

SUBJECT: Belgian Technical Assistance

Please refer to your letter PF/ad Civops 220/63
of May 21, 1963.

of May 7, 1963 which gives the necessary information.

You make no mention of my letter. In view of the fact that

the list was prepared by the Central Ministry of Agriculture

your inquiry is not understood. The list correctly described

the situation up to March 1, 1963. Details of these experts |
have already been provided by the Ministry.

1. Kindly refer to my letter of May 9 in reply to your letter ’

2. Attention is invited to my original project 01-01
in which I stated:

"Care has been taken not to duplicate Belgian
experts where they exist".

3. Both Messrs. Condi and Dormal are under recruitment.
The Field programme is only a programme. Our best guide is
the list I submit to the Personnel every two months.

4. Regarding the move to the Ministry's premises I am afraid

I see no chance of effecting this in foreseeable future.

The Ministry has not enough room for itself. After a

great deal of negotiations of a period of 6 months, they have

set apart one room for the F.A.0. and asked us to provide

our own office equipment. I have written to Pichler to let me
know whether it will be allright for U.N. to furnish this roam.A7
All I hope to do is to maintain a Liaison room at the Ministry.
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OUTGOING CODE CABLE

TO:
FROM:

DATE:

(Note: This cable is placed in the regular
Code Cable file and is available on

request to authorized personnel).



INCOMING CODE CABLE

TO:
FROM:

DATE:

N2

(Note: This cable is placed in the regular
Code Cable file and is available on

request to authorized personnel).
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PF/ad .
Ref: Civops 220/63 : 21 Vay 1963
Tos Mr. ¥,0, Chaturvedi

Chief, FAO Mission
Froms “James R, Brooks, Deputy Chief

Civilian Operations : il

1. With veferemce to my memorendum no. Civops 45/63 deted 7 May 1963
and the enclosed list of foreign technicians compiled by the Ministry of
Agricul ture, could you pleese check and ascertain if these technicians
are actually working under the Ministry and are known to them. Also,
ecould you please advise if the presence of these techniciens in various
parts of thccongchnhmtnkmintouwttnthepmﬁmorthe
FAO programme?

2. Ve have obtained a copy of your Field Programme as of 30 April 1963

in which appear the names Condi, Agricultural Adviser and Agronomist (Prov.),
and Dormel, Senior Veterinery Adviser. Have you any knowledge of these
appointments as tho Personnel Departuent has no record of them?

5.' couldmpluaelotukmithnmpropontommrorﬁuh :
thoﬂnistzrorlgrimlwn
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" Refs Civops 188/63 | <17 day 1963

: Tols ¥r, P. Foster, Progremme Officer
From: James R, Brooks, Deputy Chief
Civilian Operations ; °

Subject:

§ & m«-aﬁuonuzmwmumﬁnmmofmm
whether or not these technicisns are actually working under the Ministry
and are known to themp

N mhm,mmmumau-m,mmuu
_mtmma:m-mhniumummormm

5 Phnuammuﬁbr. mwmdinfm-aatauh;mho
- will move his office to the premises of the Ninistry of Agriculture.
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cIv/ops”” ©  [63 - g
| ACG/et o 16 May 1963
Tos T s.l.mm
_ Chief of Civilion Oparaticnb
Prom: - AG. Gildpin

Dnutw Chief,Civilian Op-nt:lon.n

 Bubjeots’  Rehabilitation of Kaborgo

nmw«amnwmnunmn.m
InPuhuonthmmduiontom. together with reports by
the building, agrioultural, educational and postal experts who $ook
part in the missions

xhnmmnmusmnk-muwuﬂm'

| mwm«umm.ms scale by various branches of

Civilian Operations could promote an effective local initiative for

o B Mhmglﬂnpmmmmm

!huu:lnnhd utimonthemuomnnul

mn including hospital and schools; examine pouild.nﬁ.u of
: . emergency public works programme.

Ws mpnmmlnmmmmuumnmm
' ! oollmung crops and distributing seeds. :

Communicationss install telephones and provide some ¥adio setse

w 'mmrtwpummmmmmmwm
- fa _wwmmmmw

w ..-iu&opowllotthcmm:mmu

regard to school supplies and material rarcemm
th.

ledicals g mmmunmu mm action, ©egey
B ol s 'ﬂuofﬂwmmmwmtah

. Eleotricity: .‘mﬂhebtﬁniumtor. |



-

-2 e

Food: ; ensure that merchants in Elisabethville send supplies
(title II) to Kabongo as and when needed.

Arrvgars of pay: mnake representations to provincial government of North
Katanga to take urgent lﬁﬁu-' :

m«tm-mnmumymmnmwmm

mlmdmattm“oouldmmm“om
t:ut-iununttuh.

This might perhaps be disoussed ata meeting uf the Consultative
Groups _
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ORGANISATION DES NATIONS UNIES UNITED NATIONS ORGANIZATION

AU CONGO IN THE CONGO
BOITE POSTALE 7248 o/- D/
LEOPOLDVILLE
REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE : ONUC LEOPOLDVILLE of -1 L;

INTER - OFFICE MEMORANDUM

Bukavu, 14 May 193

To : Mr. 5. Habib Ahmed

Chief, Civilian Operations, Leopoldville
From : C.A. Gaviola, Chief of the Civil Missio%_.
Subject : Rehabilitation of Food and Agricultural ction

Project 01-013; 01-14 (1963 Budget for Civilian
Operations for Congo)

I acknowledge receipt of your memorandum of 29 April and
thank you for the enclosed list showing the distribution of FAO experts
who will be stationed in the Central Government and in the Provinces
under Projects 01-01 and 01-14.

I am looking forward to be kept up-to-date as recruitment is
being made.

[ e

MAY1 &1963
) '
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CivOps. 130/63 13 May, 1963
TO : Mr. Peter 'bster
Progr Officer
FROM : James R. Brooks
Deputy Chief, Cj i Operations
SUBJECT : TForeign Techniciansg
oo ne Attached is lir. Chaturvedi's reply to my memo
concerning rationalization of Belgian agricultural
advisers.
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TO: Mr J.R. Brooks, Deputy Chief of Civilian % eratlong‘*'

FROM: M.D. Chaturvedi, Chief, FAO Mission
SUBJECT: Foreign Technicians

Reference your Civ. Ops. 45/63 of 7 May 1963.

Foreign technicians working in the Ninistry of Agriculture
are employees of the Government of the Congo. They are
assigned to specific posts with definite functions, and work
under the orders and disciplines imposed by the Govermnment.
They are more intimately integrated in the Govermment organiz-
ation than officers of the conventional 'opex' type. They
constitute part of the machine inherited by the Government of
the Congo from the former Belgian régime.

2. I an afraid the list provided by the Belgian Ambassador
is out of date and covers fields other than Agriculture, such
as agricultural education, commercial organizations dealing
with agricultural products etc. which are outside the purview
of the Ministry of Agriculture. Quite a few of the officers
mentioned in the list have left.

3. The list of foreign experts submitted by the Ministry
of Agriculture is the one that is authoritative and should be
treated as such. This list covers foreign experts working in:
(1) The Central Ministry
(2) Provinecial Ministries
(3) INEAC (Agricultural Research)
(4) Offices of commodities like coffee, cotton ete.
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4. The FAO experts are acting as advisers only. Their
counterparts, where they exist, are Congolese and sometimes
foreign experts occupying various posts. The closest
ligison is maintained in the Ministries. Thus, a Belgian
is acting as an Assistant to the Director of our Farm
Mechanics Training Centre; an FAO adviser is assisting
cotton organizations; another foreign technician is
assisting with our vegetable project. In the provinces

| where, to date, few FAO experts have been assigned, a
similar coordination obtains. In future, the coordination
of the FAQ advisers with foreign experts will continue on
the existing pattern.

5. The number of foreign experts working in the Congo is
steadily going down. There is a rush for applying for
posts created under the Janssen plan. FAO has already
employed 5 former experts working in the Congo. The
Minister has rightly taken a very serious view of this
wholesale defection, for it does not add to the number of
experts working in the Congo. It only transfers them from
the Belgian Technical Assistance to that provided by FAO.
It will be recalled that even the Ministry of Coordination
dragged its feet over the clearance of the technicians
already working in the Congo.



AB/3d ,

01-0
GIVOrS 119/63
13 Hay 1963

903 e, WD Ohaturvodi, Chief FAO Missiom. :
FROM: Jamen R, Brooks; Dopuly Ghief of Civilimn Operations.

UBJLeTs  Jok Jepcriptioms

¥ ave in the proocoss of compiling Jjob deseripiions for
sll posts wader the Civilisn Oporations seviped 1963 progranme for
the Congo.

It would, therefore, be greatly mprrecisted if you would
fuminh us with o 0opy oach of the jobdescriptiens covering all advisery
posts wdor your jurdsdicficn, Tds information shoald indluds the
posts prosently £i11ed o8 well as those which axs vecants

fe chould be grateful for your early aclion in this matter.

et Office of Pewsannel.
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TO: |—r."H. Pichler, Administrative Orficergggongb Fund

FROM: n.D. Chaturvedi, Chier, FAO Mission s

SUBJECT: ONUC Vehicles

Please refer to your letter of May 6, 1963.
The needs for vehicles for the F.A.0. are as under:-

Ly  § Léopoldville

(1) Jeep Station Wagon or any Station Wagon
to Mr. Wiget, Director of rFarm Mechanics Training
/ Centre. Volkswagen issued to him will be
transferred to Mr. Jeannin, Adviser to imEAC.‘f ﬂl%&-

i
(2) A Volkswagen would be required on 1st August
tor 3 fFrench professors who will run the B.D.P.A.
course under 01=07. — Un —r, .

1I Provinces

Jeeps or Jeep Station Wagons are requested:

Goma 1 Tea Expert.- Agriculture Adviser
Bunia 1 Veterinarian
Boma A 1 Forester
Bukawvu 1 Forester - Agriculture Adviser
Thysville ¥ 1 Agriculture Adviser .
Stan ¥ 1 Forester.

7 .
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From: Jnnl.m nmm.t
umnmomtim

Subjects  Agrioultursl Bxtension

Whmﬂmthﬁmmm&rhm-
sowing season. ﬁnmmnﬁhhi-ﬁcthmof
this seed is included in the buiget under smy of his projests. |
_-m.emmmgmxmunmmmmﬁ 8
G D e s L IO R R e e

¥r, Chaturvedi nxmthﬁm u.ﬁ&mm-mer-
Mmmmuumwummu
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Civops 45/63 _ 7 ¥ay 1963
ot ¥r. % D. Chaturvedi

Chdef, FAO Mission
Froms . James R. Brooks, Deputy Chief

lnvﬂ;in Operations

Atmu-undwmmmwumwd
Agriculture, mmmmmw»rmmm.m-mta:mm
mammmmmmnmm It will be seen that very

'mwummu-tmmmmmmmwmmu

the ¥inistry list are not included in the Esbassy list.

xmaumwummeumnumummmuon'
how ‘the FAQ personnel (01-01 01-14) will hco-oaunt-i d.th the mmu
Mtﬁ;oftptmlhnmm VN

nmubo-pmmmum:nm-mumuhnmndwmm
orthinn& X

3 #33 2 Ny YRR T S

























r "

LR

=0l e

‘-,mumwwmmm

‘mhufum | 4

__-mmmmmwmnu
_Immum _ : |







: w il |
llll’l ‘l’t‘. “.' m .||
u“ m'. m m.m h’.“?r'"ﬂ‘||

m ; i

TIvLEe







I an sending you herewith a m mmm
experds whe will be stationed in the Omtral Govarnnment

CaCe M. Cha'turvedi







SUMMARY

Central Advisory Services
Posts provided

Expanded Technical Assistance

Coordination
Léopoldville

Provincial Experts
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Project 01-01

Central Advisory Services

1. Senior Consultant 1 M.D. Chaturvedi
2. Agricultural Extension 1 J.P.A. Bonett
3. Agricultural Engineering } 3 E.Wiget
4. Agricultural Research (INEAC) 1 R. Jeannin
5. Animal Husbandry and Production 1 J.A. Spatrisano
6. Veterinary Training (Lovanium) 1 Vacant
7. larketing Expert 1 P.J. Visser
8. Commodities Expert h & Vacant
9. Cooperztives and Credit 1 M.E. Dupuy

9

0f the 37 posts sanctioned, the remaining 28 posts
have been transferred to 0l-14.

-~




éopoldville

Deputy Team Leader
Agrionltural Bhisation
Agricultural Statistics
Veterinarian

Forestry Officer .G A e

1
3
z
1
2
5

II. Rome
Project Coordinator
Liaison Officer

|“’I"”*“
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Provincial Experts

Project 01-14

Provinces Coop. Coord. Assist. Animal Hort. Forest. Farm PFish.Total

Liais. Health Mech.
1. Congo
Central % y B 1 1 1 6
2 Kwango 1 1
3 Kwilu 3 j 3
4. Taindombe : X 1 3
5 Ubangi 1 X 2
6. Cuvette
Centrale 1 X 2
e Mongala 1 1 X 3
s Uele 1 3 X 1 7
9. Ituri 1 1 3 i 1 N
10. Haut
Congo 1 2 X 4
11. Nord Kiwvu 1 1 4 8 i 1 X 17
12. Maniema Y 1 1 X 4
13 EKiwnm
Central : A 2 i 1 X 3 X o
14. Nord
Katanga p i 1 3
15. Sud
Katanga 1 b ¥
16. Sud Kasai 1 2 X 1 ;- 6
17. Sankuru 1 1 2
18. Unité
Kasalienne 1 X 2
19. TLuluabourg 1 X 2
20. Lomami 1 1 2
Note: X indicates post provided originally but later cancelled
2 20 20 16 3 5 % L i i F i 86
Strengthen Loted
Provincial
Technical
Services 20 5 4 8. 3
Concentrated
Assist. and
Emergency 2 20 11 3 7 43
2 20 20 16 3 4 7 4 T
Final
Alloca-

tion
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Provincial Experts

Functional Title Duty Station Name and Step Date Remarks
Nationality
) 8 CONGO CIENTRAL
Coordination
and Liaison P-4
Assistant G.B. R,
Thysville P=3/P-2
Horticulture N'djili -3, P-2
Animal Health =3, P-2
Forest Moyaux
Management M'Vuazi (Belge) P-4/¥-3 28.2.63
Farm Mechanics Thysville =3, P-2
6.
IT. KWANGO
Coordination
and Liaison P-4
I
III. KWILU
Coordination
and Liaison -4
B 4
IV. MAINDOMBE
Coordination -,
and Liaison P-4
Forest ]
Management P-3/P-2
River Fish
Handling and -
Marketing P=3/Pw2
s
V. UBANGI
Coordination
and Liaison P-4
Forest 2% » ;
Management =3, P-2 Omit
2
. -/ .



Functional Title Duty Station Name and Step Date  Remarks
Nationality
VI. CUVETTE CENTRALE
Coordination |
and Liaison P-4
River Fish
Handling and
Marketing P=3,/P=2 Omit
e
VII. MONGALA
Coordination
and Liaison P-4
Crop rfroduction
esp. Rice P=3/P=2
Forest
Management P-3/P-2 Omit
3
VIII. UELE
Coordination /
and Liaison P-4
Crop rroduction _H
inel. Cotton P-3/P=2
Crop Production . Ve
incl. Cotton Y-3/P-2
Crop Production o
inel. Cotton P-3/P=-2
Animal Health N I
and Production Paulis Garzon(?) P=3, P=2
Porest : .
Management r-3/P-2 Omit
Farm Machinery
Training,d
Repair an ’
Maint. Shops P-3/P-2

70




Functional Title Duty Station Name and Step Date Rerarks
Nationality
IX. ITURI
Coordination
and Liaison
(arabic coffee
tea, pyrethrumi P=4
Asgistant
to above P-3/P-2
Animal Health Haugaard
and Production Bunia (Danish) P=3,P=2
Animal Health :
and Production P=3,/P=2
In charge of a
Laboratory P=4
Forest Managernent,
Lake Fishing =3, P=2
Fish Handling
and Marketing Crnosija
(Lac Albert) Bunia (Yugoslav) P-3/P-2
Te
X, HAUT CONGO
Coordination Facelina
and Liaison Stanleyville (French) P-4
General Crop -
Froduction P-3,P=2
Sezd rroduction )
at Yangambi P=3,P=2
Forest )
Management P-3, P=-2 Omit

4.

ol 43




Punctional Title

Name and
Nationality

Duty Station

Date

Remarks

Coordination
and Liaison

Coffee Coop.
etc., 0PAK

Temp., Climate
Food Crops and
Coffee, Tea and
Pyrethrum

Temp. Climate
Food Crops and
Coffee, Tea and
Pyrethrum

Temp. Climate
Food Crops and
Coffee, Tea and
Pyrethrum

Tea-meker for
O AK
Vegetable rrodn.
(Temp. Climate)

Animal Health and
Production for
Province

Animal Health and
Production in
the field

Animal Health and
Production in
the field

Assistant to above
(Prov.)

Asgistant to above
(Prov.)

Assigtant to above
(field)

Asgistant to above
(field)

In charge Veterinary

School (Assist.)

Forest
Management

Fish Handling
and Marketing
(Lac Kivu)

17.

XI. NORD KIVU

Brimeyer
Goma (Iuxembourg)

Copsey
Goma (British)

Van Battuam
Goma (Nethlds.)

Delicado

Butembo (Spanish)

P-4

P-3,P-2

P=3 P=-2

P-3, P-2

Pu3, Ped
P-3/P-2

P=-3, k=2

P—4; -P-'3

P-4, P=3

P-4/P-3
P-3/P-2
P-3, P-2
P-3,P=2
P-3, P-2
-4, P=3

P-3 P-2

P-3/P=-2

Omit

il s




Step Date Remarks

Functional Title Duty' Station Name and
Nationality
AT MANTIEMA
Coordination
and Liaison P-4
Crop Production
incl, Cotton
and Rice P-3/P=-2
Animal Health
and Production L=4/P=3
Forest
Management J=3,/P=2 Omit
4.
XIII. KIVU CENTRAL
Coordination Dillon
and Liaison Bukavu (French) P-4
Rechabtn. of
Cooperatives P=3, P=2
Coffee Grading =3, P=2
Froduction of
Industrial crops
e.g. Coffee, .
Cotton P-3/P=2
Vegetable Prodn.
(Temp. Climate) P-3,P-2
Animal Health
and Production Auguadra -
(Temp. Climate) Bukavu (Italianz r=3, P=2
Forest llanagent. X y
esp. erosion )
control 2=3,P=2 Omit
Teca Factory v ;
Construction r-3/P=-2
Chemical Analysis ‘ _
of Pyrethrum P=3 P=2
Tea Processing P=3,/P=2
Fish Handling
and Processing . )
(Lake Tanganyika) F=3/P=2 Omit
j % 8
. l/ LI ]
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Functional Title Duty

Station Name and Step Date
Netionality

Remarks

Coordination
and Liaison
Farm Machinery
Training,
Repair and
Maint. Shops
Fish Handling
and lMerketing
(Lake Tanganyika)

3.

XIV. NORD KATANGA

P-3,P=2

P=3 P-2

Coordination
and Lizison

2

XV, SUD KATANGA

Coordination
and Liaison

Cotton and

Food Crops incl.

Seed IMultipli-
cation

Cotton and
Food Crops incl.
Seed Multipli-
cation

~oultry
Production

T

Farm Machinery
Training,
Repair and
Maint. Shops

Fish Production
and Handling,
rivers and
fish ponds

6.

XVI. SUD KASAT

P-4

b=3,P=2

P-3/P-2

=3, P=2

1'=3 P=2

=3,P=2
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Functional Title Duty Station Name and

Nationality

Step Date

Remarks

XVII. SANKURU

Coordination
and Liaison
Crop Production
incl. Coffee,
Hevea, Rice
«nd Groundnuts

24

P=3,/P=2

XVIII. UNITE KASATENNE

Coordination

and Liaison Tshikapa
Forsst Managerent,

River Fish

Production

F=3/P=2

Omit

XIX. LULUABOURG

Coordination
and Liaison

Production of
Food Crops

24

P-4

P-3/P-2

XX. LOMAMI

Coordination
and Liaison

Production of
Cotton and
Food Crops

2.

P=3/P-2
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U Yew ere. pcthm spere thet we have mn nun -mm- i the
asteblish gnt of the Civilien Uperations in the Gonge to obtain & syotem
of natdon of teehnicel ascisteance from tha United Natione and other
- spurtes within an mml-u erme of the Government of Congo. Numerous
urpnm ¢ heve been encountered in the paet {n this respect os the
work involved had been split up botween the wbﬂmun Sinistyies
concerned on the Gne hend end the Mini tries of lan and Coordinetion
w Fopedgn Affeirs on the other. Agreement wes, however, finelly veached
n Sgptenber last year sith the Governm nt of Conge on the eateblishment
nf a sl sgancy for the coordinetion of techniesl eid followving which
Orcinence N° 138 deted 1S Septeomber 1962 wee lusued by the President of -
the Republic.A deeree under the Lrdinance was: alse subseguently
nhu.m by the &um-ut on 20 m: 1962,

Lo under the nﬁ. urmﬂunh unnam auitﬁm“ 18 mn:dtnm‘ by

5 ﬁm hqm-mt through ite fSureeu of Economic Coordinetion ehich fs
hod s¢ part of the office 8f the Prine )la.mmb The Unitsd
Watione heve provided the services of exparte bt the request of tha
mtmt ta sssiet the Congolege officiels in the Bupesu. Under
lnntuﬂnl issyed by the Prime finister ell Mnistries of the Govern-
'un ape requir tu ‘submit théir requeets For technics) as-istance to

| ! af t‘ﬂm&t Coordinetion whieh in turn rafers them, efter
-»gum rovisw, to vources from which technical sssistence is nnnau-
he Comgoleca Govornment. The Bureaw is also responsible for Bm y
review of Mun-ﬁ-o and f ox the unqu-nunz of priorities.

Mlm tha clubll:hunt of the llucou, lottere wete cddressed
by the Peime Ninicter to me in ay copeoity ae Chief, Civilien Gperstione,
Res Reprasentative of tte Technieal Assistange Userd end Dipector,
Special Fund setivities, us well @s to the Belgisn Anbassador in the
- ::3 pequesting both of us to refer all mattors concerning technicel e

stance to thet Beresu. The United Hetions and the Selgisn Govermment

m #t present the teo main sourges of technical essistance to the Congo.
risnce during the lest Pew menths has shoen thet the Bureey is wak-
t:ﬂ wnnnv ‘antisfectorily and & eyetem of coordination of technical

' nhnm vhich ug nn uut Mm 1% now graduslly mug lm being.

rm -ml autmtm Olg-ninnuun" : :
. of the United Natione : - /’1
Vie delle Terme di Capacelle 2 B
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SR m, nuut we have been taking action it dup end;’ ln coeparation d.t?a
the Senior Advisers of the Specislized Agencies working within the
frademerk of the progrenne nf Civilien Cpewetions;, te bring sbout @

~ more affective intarnal ccordination of our sctivikdes in e mennerx
which mu strengthen the uumiuum agt up by w Governmant fn
_ this nmo .

...I-.. 5 % _l uulup nquu of tho mu.tn. umh for you infunu-m
: | (u) ﬂrdimu N® 138 ﬂlhi 15 September IS“) | |
--(5) Decrae w3 um u mn um 8

\-_..m Copy -r unn mlmm by the nm Mthr to m )
: Mi’. Civilien um.ttmt

(‘) m, of lis'wlu note -‘Irnud by the 'ﬁm Mnhur
5 ll all Ministerey _

: (o) Copy of lstter N° xu/mu/cm.r dired 34 Jsnysry 1963 .
g addrum by the Prime unhthr ta the Belgien Anbasada. -

- To lml- the Civilian npautlmu o’ aedntain the neceatary
 soprdination within tha programme of technign. as=istance in the .
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ORDINANCE No. 136 OF 15 SEPTEMBER 1962 CREATING AONINIS TRATIVE
ORGANS WITH EXECUTZIVRE POWERS

By virtue of the Lol Fondamentale of 19 May 1960 on the structure of
the Congo, and particularly article 17 thereof;

Whereas the economic and financial situation of the country has reached
a critical state;

Whereas it is necessary to absorb the budgetary deficit, whose size
and persistence are a grave threat to the stability of the currencyj

Whereas it is necessary to have available an increased volume of
foreign exchange to acquire products and materials whose absence is provoking
growing economic stagnation and social malaise;

Whereas it is necessary and urgent to have the means to reinforce the
administrative structures in order to permit the successful formulation and
gxecution of a policy of national recovery;

At the proposal of the Prime Minister, and the Ministers of Finance,
Economic Affairs, and Planning,

The President of the Republic orders:
Article 1

Three administrative organs with executive powers shall be cresated,
within the direct jurisdiction of the Prime Minister, individually
responsible to him, and invested with the powers stipulated in articles
3, 4 and 5, namely:

- A Comptzoller of Foreign Exchange in charge of the management of
external resources;

- A Comptroller of Pyblic Finance who will operate in the field of
domestic finance;

- A Director of Economic Co-ordination who will be in charge of
‘formulating programmes for the utilization of available resources
in relation to established priorities.

Article 2

To establish these organs, it is proposed to call provisionally an
the services of international experts of high grade, recommended by the
United Nations and appointed by the Head of State, to be assisted by
high-ranking Congolese officials who shall later be celled upon to replace
them.



be as

under

Article 3

The essential duties of the Comptroller of Foreign Exchange shall

follouws:

Approval of the volume of import end paym nt programmes
established by the Office of Supply and the Bank of Issue
(Institut d'Emission) respectively;

Participation in & consultative capacity in the work of the
Exchange Commission, whose deliberations concerning utilization

of foreign exchange shall not be legelly valid without his assent;

Control of the allocation of import licences;

Countersigning of authorizations for invigible transfers of
foreign exchange.

Article 4

The immediate duties of the Comptrollar of public'Finance placed

the authority of the Minister of Finance shall include:

- Finding ways and means of halting the increase of the deficit

or reducing it, in particular by implementing a treasury plan
for the management of public funds in 1962;

- Preparation and formulation of a detailed budget according to

categories of expenditure for the year 1963, in particular.

He must also:

- Establish the financial plan for the budget determining the

utilization of current fiscal receipts, recourse to counterpart
funds and borrowings from banks including the Bank of Issus;

Examine all bills, ministerial ordi nances, and administrative
circulars that mi~ht lead to supplementary expenditure or tend

to cause a change in the fiscal system, and to present to the
Prime Minister @ commentary, with calculations, on each of thesej

To countersign, as a matter of compulsory procedure, all orders
for public expenditure and all withdrawals from the treasury
account and the coffers of the State.

The Comptroller of Public Finance shall submit hie recommendations

and suggestions concerning state revenue and expenditure direct to the
Minister of Finance and the Prime Minister, who, when applicable, shall
take the final decisions.



Article 5

In collaboration with the Ministers of Planning and Economic Affairs
the Diresctor of Economic Co-ordination shall be responsible for preparing
the implementation of economic programme s.

He shall determine objectives and priorities of projects and formulate
proerammes for which foreign assistance is intended.

He shall have controlling powsrs over the Office of Supply in order to
promote a supply programme that will take account of the essential needs
and possibilities of the mecment «nd contribute to the economic recovery of
the country.

Hue shell establish an overall plan of priorities for technical assistance
and shall give his opinion on any recruitment of foreign technicians.

He shall advise the Prime Minister, and the Ministers of Planning and
Economic Affairs on all guestions of economic policy.

Article 6

The organs defined in articles 3 and 5 above may call on the services
of collaborators recruited among either Congole se officials or international
experts recommended by the United Netiones and appointed by the Prime Minister.

These officials, placed under the exclusive directior of the organ
employing them, may, in particular, be assigned to the different ministries,
to the Office of Supply, the Licensing Office, the Exchange Commission, the
Economic and Technical Assistance sections, and, generally, any department
or organization where their presence is considered necessary.

Article 7

Rll previous provisions regarding the points dealt with in this
ordinance are expressly abrogated, particularly those regulating exchange
control.

Article B

The Prime Minister and the Ministers of Finance, Economic Affairs, and
Planning shall be responsible, each in his ouwn sphere, for the execution
of this ordinance, which shall come into effect on the date of its signature.
Done at Leopoldville, 15 September 1962.
Joseph KASA-VUBU
8y the President of the Republic,
The Prime Minister,
Cyrille ADOULA.
The Minister of Finance,
E. BAMBA
The Minister of Economic Affairs /L
J.P, DERICOYARD. )

The Minister of Planning and
Economic Co-ordination

Jd, MASSA



MINISTERIAL DECREE NO. 3 OF 20 OCTOBER 1962 IN EXECUTION O ODINANCE
NO. 136 OF 15 SEPTEMBER 1962 ESTABLISHING ADMINISTRATIVE ORGANS ®#ITH
EXECUTIVE POWERS

By virtue of Ordinance No. 136 of 15 September 1962, and particularly
article 5 thereof,

The Prime Minister decrees:
Article 1

A Bureau of Economic Co-ordination shall be crested under the direct
jurisdiction of the Prime Minister and placed under the authority of a
Director, whose powers are established by article 5 of Ordinance No. 136
of 15 September 1962,

Article 2

Vithout prejudice to the provisions of the s aid article 5, the essential
tasks of this Bureau shall be as follows:

1) Studies and programming;
2) Integration of foreign aid;
3) Inspection and control of supply.

Article 3

In order to give the Bureau of Economic Co-ordination the necessary
efficiency, its action shall be based on the following three principles:

a) Reducing to a minimum the administrative apparatus of the new
organ, which shall be integrated in the services close to the
Prime Minister, with which there is direct liaison at "Cabinet"
level. The chief concern in organizing this service will be
to obtain overa'! information and integrate results;

b) Maintaining permanent lieison with, and between the various
ministries and all other bodies in order to achieve rapid
execution of decisions taken and ensure that the administrative
formalities that they require are complied with;

c) Making the best use of the specialized ministerial services and
all other pre-existing bodies.

Article 4
THE DEPARTMENT OF PUBLIC ADMINISTRATDNG:

This department shall establish regulations applicable to foreign
technicians and Congolese officials holding fellowships, or on courses.

/



Article 5§
THE DEPARTMENT OF EDUCATL ON:

«« This department shall indicate educational facilities in the Congo
in order to avoid sending fellowship=holders abroad when identisal
training can be given in national institutions;

- It shall use all appropriate means to determine candidates'
gualifications so that fellowships are awarded only to persons
who have already received sufficient training to benefit from them.

Article 6

In order to ensure the closest co-operation between the Ministry of
Planning and the Bureau of Economic Co-ordimation, all development projects
for the Congolese econumy originating from the Ministry of Planning must be
submitted to the Bureau of Economic Co-ordination before being presented to
the Prime Minister.

Conversely, when the initiative for such projects and programmes comes
from the Bureau of Economic Co-ordination, the Ministry of Planning must be
consulted before these projects or programmes are submitted to the Prime
Minister.

Article 7

Any utilization of assistance funds proposed by the Bureau of Economic
Co-ordination, whether in respect of counterpart funds or foreign sxchangs,
must be discussed with t he Comptroller of Finance.

Conversely, all guestions relative to budgets and negotiations for loans
must be discussed with the Bureau of Economic Co-ordinstion before being
presented to and discussed with the Council of Ministers.

Articls B

At the reguest of the BEC, the Ministry of Foreign Affairs shall explore
all possibilities of foreign aid. It shall submit to the BEC any offer of
foreign aid with any comments it has to make. The BEC shall for its part
inform the Ministry of Foreign Affairs of the conditions of any aid of which
it may have direct knowleuye.

The same Ministry shall negotiate any agreement in the framework of the
directives prepared by the BEC and the departments concerned. It shall take
the necessary steps to facilitate the travel and residence abroad of
fellowship~holders as well as the entry to and residence in the Congo of
foreign technicians.

Article 9
In collaboration with the Ministry of Economic Affairs, the Bureau of

Economic Co-ordination shall establish the principles controlling the
utilization of all categories of foreign e Xxchange.
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-~ In conformity with article 6 of the Ordinance, the Bureau of
Economic Co-ordinpation shall assign to the Office of Supply & representative
appointed by the Director, to ensure that import guotas are distributed in
conformity with the general principles enunciated above.

~ The Office of Supply shall submit to the BEC proposals concerning
priorities to be granted to t he veriocus categories of imports, on t he one
hand, ond periodical revisions to be made thereto, on the other hand.

These proposals must be approved by the Bureau of Economic Co-ordination
in order to ensure conformity with t he general economic policy of the country.

The Office of Supply shall allocate guotas of foreign exchange to
importers in strict conformity with the prineciples and priorities enunciated
above. All requests for guotas must be examined by the representative of
the BEC and any quota-allocations must be countersigned by him, or on his
authority, after the approval of the Bureau.

Article 10

This decree shall com into effect on the date of its signature.

Leopoldville, 20 October 1962.
C. ADOULA
The Minister of Finance
E. BAMBA
The Minister of Economic Affairs
J.P. DERICOYARD
The Minister of Planning

J. MASSA




ORDINANCE CREATING ADMINISTRATIVE ORGANS WITH EXECUTIVE POWERS

Introductory Statement

The financial situation of the Congo is critical. The persistent
budgetary deficit of more than CF 1 000 million per month is a contributory
factor towards increasing the risk of inflation; reserves of foreign
exchange ars practically exhausted, and an inflation of domestic prices,
which increased only slowly up to the end of 1961, has now begun. This
inflation of prices has entailed @ decrease in real salaries and income
for all the population, except the privileged groups whose salarises have
been successively adjusted.

Production and exports, which, during the second half of 1961 showed
signs of progressive recovery, have now suffered a relapse; in fact,
production for the market has dropped, smuggling has increased, and the
lack of goods has become more serious. If one leaves the field open to
these nesgative forces, the result will be a hyper~inflation with all its
disturbing political and economic conseguences.

In the past the financimg of imports has already absorbed all the aid
supplied to the Congo, as well as its own exchange resources. Restrictions
have already been imposed on the granting of impor® licences and, unless
substantial new aid is granted, Draconian reductions will have to be made,
and the majority of invisible transfers will have to be stopped. Swch an
eventuality would again provoke a serious upheaval in production and
distribution and precipitate a serious inflation in prices.

On the other hand, experience has shown that the existing administrative
structure would have to be reinforced in order to allow the government to
formulate and execute with success an economic and financial policy that
might contribute to the financial recovery of the country.

Under these conditions, even new foreign aid would contribute little
to solving the financial and economic problems of the Congo, unless a
serious effort were made to introduce internal reforms that would permit
the government to limit public expenditure and control the utilization of
foreign exchange resources.

For this purpose the government considers it necessary:

a) To reduce or at least effectively freeze at their present levels
all earnings, including allowences of every kind as well as the
pay of civilian and military personnelj;

b) To prohibit any further recruitment of temporary or permanent
personnel by the State or the provinces, unless expressly
authorized by the Prime Minister, and to study the possibilities
of re-integrating redundant personnel into productive activity.
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In addition it will be necessary to create administrative organs with
executive powers within the direct jurisdiction of the Prime Minister,
individually responsible to him and invested with fairly extensive powers.
These organs will be three in number: a Comptroller of Foreign Exchange
in charge of the management of sxterna)l resources, a Comptroller of Public
Finance to operate in the field of domestic finance and a Director of
Economic Co-ordination to be entrusted with liaison with the Ministers
concerned as well as with the Comptrollers of Foreign Exchange and Finance
and with formulating, for the appropriate periods, programmes for the
utilization of available resources in relation to established priorities.
This programme and these priorities would be established by a committee of
experts recruited for this purpose.

To assist the government of the Congo in establishing these organs, it
would be desirable for the United Nations to provide the government with
international experts of high grade who would be appointed by the Head of
State to the duties enumerated above and wuld be responsible, each in his
own sector, for executing the directives of the Prime Minister.

It would also be necessary to provide for the recruitment of a certain
number of officials toc train the personnel of these bodies.

The organs thus created will depend directly on the Prime Minister and
it will be his prerogative to determine to which sections of the administration
they shall be assigned. In addition, it shall be their duty to preparse
Congolese officials, who will later be able to assume the responsibilities
provisionally borne by these organs, whose tasks and powers are briefly
described below:

FOREIGN EXCHANGE TRANSACTI ONS

In order to ensure the optimum utilization of foreign exchange resources,
programm s for imports and payments 2s well as for invisible transfers will
be prepared for appropriate periods. In determining priorities to be
observed in establishing these programme s, spscial preferencs shall be given
to imports essential to local production and to imports encoureging the rural
population to sell its products.

The Office of Supply, which I should like to see strengthened by two or
three specialists, will prepare detailed programmes, in close liaison with
the Comptroller of Foreign Exchange. These programmes will he prepared
according to product categories, customs classifications and import requlations.
They will also provide for distinct gquantities for each province, determined
in the same way. They will be submitted for approval to the Comptroller of
Foreign Exchange, who will verify that the established priorities have been
observed. The programmes of payments for invisible transfers will be
prepared by the Bank of Issue and also submitted for approval to the
Comptroller of Foreign Exchange.

Once these programme s are approved, they will be sent to the Exchamge
Commission, who will forward them to the Office of Supply and the Exchag e
Office respectively, for execution.

In order to make it possible for this procedure to operate effectively,
the present powers and authority of the various organs competent in this
matter must be adapted in order to achieve the following objectives:
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Any person using foreign e xchange will have to obtain prior
authorization from the Comptroller of Foreign Exchange, who, houwever, may
delegate this .power. The Comptroller of Foreign Exchange or his r epresesntative
will participate in a consultative capacity in all deliberations of the
Exchange Commission and his assent will be necessary for the decisions of the
Commission to be legally valid.

Moreover, The Director of Economic Co-ordination will have controlling
powers over the Office of Supply, and the Comptroller of Foreign Exchange
over the Ljcence Office and the Exchange Office, in which they will be
represantad.

The representative of the Dir ector of Economic Co-ordination assigned
to the Supply Office will have to verify that guotas are allocated to
importers in conformity with the general principles established by his
of fice. All quota allocations must be countersigned by him.

The representative of the Comptroller of Foreign Exchange assigned to
the Licence Office will have to verify that licences are granted in
conformity with the guotas sllocated and the regul-ations in force. He will
submit, at least once per month, reports on the work of the Licence Office
to the Comptroller of Foreign Exchange, the Comptroller of Pyblic Finance,
the Dirsctor of Economic Co-ordination, and the Exchange Commission.

The represantative of the Comptroller of Foreign Exchange assigned to
the Exchange Office, will have to ses to it that authorizations for invisible
transfers are in conformity with established principles and priorities. He
will countersign these authorizations on behalf of the Comptroller of
Foreign Exchange.

The Supply Office will #emain under the authority of the Ministry of
Economic Affairs. The Ljcence Office and Exchange Office will remain under
the authority of the Bank of Issue.

The Monetary Council of the Republic will continue to act as a bank of
issue.,

PUBLTIC FI NANCE

To reduce the budgetary imbalance, which is the basic cause of the
present inflation, the Comptroller of Pyblic Finance will immediately seek,
with the assistance of the Minister of Finance and the other Ministries
concerned, ways and means of halting or reducing the increase in the deficit.
For this purpose, and pending the preparation of the 1963 budget, the
Comptroller of Public Finance will prepars a treasury plan, as detailed as
possible, on the besis of which he will sanction expenditure in the frame-
work of the 1962 budget.

The Comptroller of Finance, who will be assigned to the Ministry of
Finance, will be entrusted, in liaison with this Ministry, with preparing
the budget. He will also formulate the plan for financing the budget,
determining the utilization of counterpart funds placed at his disposal
and borrowing from banks including the Bank of Issue.

M




Any government bill, ministerial ordinance or administrative circular
that might involve supplementary expenditure of public funds, as well as
any proposal for a change in the fiscal system, must be signed by the Prime
Minister as well as the Minister concerned. The Comptroller of Finance
will examine all these proposals on behalf of the Prime Minister and
calculate the increase of expenditure or revenue that each will involve.
He will then present these projects to the Prim Minister, with his comme nts,
for decision.

The Comptroller of Finance will countersign orders for all public
expenditure, which will not be valid without his signature. The Comptroller
may delegate these powers to inspectors assigned to the various Ministries
(for e xample, one for tuw ministries) ancd to inspectors assigned to the
provinces.

It will be the duty of these inspectors to establish, without delay,
for each ministry and province, an inventory of personnel on permanent ard
temporary appointment, specifying the level of earnings. It will also be
their duty to supply the Comptroller of Finance with 211 the necessary data
for the preparation of & budget detailed according to categories of
expenditure.

Through delegation by the Comptroller of Finance, it will be the duty
of the inspectors to countersign orders involving expenditure of publie
money in their various sectors. In addition, any withdrawals by the
Treasury account from State funds must be countersigned by them and must
also mention on the voucher the budgetary charges for which these with-
drawals will be used.

BUREAU OF ECONOMI CO-ORDINATION

A Bureau of Economic Co-ordination will be established under the direct
authority of the Prime Minister. This Bureau will be the co-ordinating
centre for preparing and implementing economic programmes. It will be its
duty to prepare objectives and priorities of projects and to work out
programmes for which foreign aid will be used. It will, in particular,
see to it that all forms of foreign aid offered and made use of conform to
the directives and programme s sanctioned by the Prime Minister.

The Bureau of Economic Co-ordination will be organized as follows:
AR - BBFICE OF THE DIRECTOR

The Director will be immediately responsible to the Prime Minister
for all activities of the Bureau and it will be his duty, with the Compt-
rollers of Foreign Exchange and Finance, to advise the Prime Minister on
guestions of economic policy, in particular those relative to foreign aid.

B - ECONOMIC ASSISTANCE SECTION

It will be the duty of this section to co-ordinate programmes of
strictly esconomic assistance and to co-ordinate such assistance: finanecial
assistance for the national budget and imports, for example, assistance
supplied in the form of goods and services, and counterpart funds coming //fs
from various categories of aid. It will operate in close collaboration .
with the Supply Office in preparing import programmes.




C -~ TECHNICAL ASSISTANCE SECTION

It will be the task of this section, in liaison with the Ministries
concerned, to work out plans and co-ordinate all foreign technical
assistance activities. It will be responsible for formulating an overall
plan of technical assistance priorities, on which will be based the specific
agreements and projects that the section will have to make with the various
sources of assistance. It will be the administrative and inspection centre
for foreign experts and for activities relative to refresher training,
fellowships and all other projects. It will give an opinion on the recruit-
ment of any foreign personnel.

D - REPR TS AND STATIS TICS SECTION

Seeing that the efficiency of any technical or economic assistance
programme depends to a very large extent on a properly organized supply of
accurate statistical data, it will be the duty of this section to work out
and operate a statistical method as well as to prepare reports intended
to satisfy the reguirements of all concerned.




To the Chief of Civilian Operations
United Nations

Royal Building

LEO POLDVILLE /KALINA

Sub ject: Organization of
Foreign Aid

Sir,

I have the honowr to draw your perticular attention to the provisiors
of Ordinance No. 136 of the President of the Republic dated 15 September
1962 and my decrees Nos. 3 and 4 of 20 and 31 October 1962, creating and
organizing the Bureau of Economic Co-ordination attached to my department.

Under the terms of these various texts I wish to state that this is
the organ that has the prerogative of ensuring the harmonization of forelgn
aid (economic, financial and technical assistance) and, conseguently,
acting as initiator in this matter. It goes without saying that all
relative questions will henceforth be within the province of this organ,
which is entrusted with the particular duty of studying the overall needs
of the Republic in this field and taking all necessary steps to satisfy
them.

In the examination of foreign aid dossiers the Bureau of Economic
Co-ordination will be careful to work in close collaboration with the
ministerial departments concerned.

I should therefore be egpecially grateful to you if you would kindly
forward to my offices, under the reference "Bureau of Economic Co-ordination"
any proposal for foreign aid that the United Nations might offer to the Congo
in any field.

Thanking you in advance, I beg you to accept, with the expression of
my gratitude for assistence already rendered, etc.

THE PRINE MINIS TER

Cyrille ADOULA



REPUBLIC OF THE D NGO
OFFICE O THE PRINE MINISTER

P L e

I draw your particulaer attention toc the provisions of Ordinance
No«. 136 of 15 September 1962 creating administrative organs with
executive powers and to my Decress Nos. 3 and 4 of 20 and 31 October
1962, defining the powers and structure of the Bureau of Economic
Co-ordination.

Under the terms of the various texts, the operation of this organ
reguires frequent contacts with the various ministerial departments,
which will have to display a spirit of co-operation with t he Bureas of
Economic Co-ordination coming under my offices.

In order to realize this aim of close collaboration tangibly, the
efforts of all ministerial departments must be concentrated towards
adapting the operation of their services to the spirit and ob jectives
proposed in these texts.

As far as concerns the organization of foreign aid (economic,
financial, and technical assistance) I would recall that it is the
prerogative of the Bureeu of Economic Co-ordination to integrate the
latter, and thus play an initiatory role, in conformity with the
stipulations of the above-mentioned texts. All steps must be taken
to ensure that requests for foreign aid are addressed to my offices,
under the reference "Bureau of Economic Co-ordination" for examination
and approval, where applicable, after consultation with the departments
concerneds In order to allow the Bureau of Economic Co-ordination to
form an exact appreciation of each particular need you must attach to
svery reqguest of this nature that you may submit @ clear and detailed
description of the uses to which the aid will be put. I cennot be taoo
insistent on this point.

Please give me an early acknowledgement of this note.

The Prime Minister

Cyrile ADOULA,



REP UBLIC F THE CONGD

No. 135/ eve 64/Ce3BaTam=
Ministry of Foreign Affairs

__________ T0O THE BELGIAN ANBASSADR
LEOPOLWD VILLE

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of the Congo presents
its compliments to the Embassy of Belgium in Leopoldville and has the
honour to refer to its note No. 136/8711 of 31 October 1961 concerning
the recruitment of a certain number of instructors for the Congolese
Gepdarmerio.

The Chief of Civilian Operations of the United Nations in the Congo,
who had been notified of the request of the Congolese Government, has
informed the Ministry that this proposal has been studied with the
greatest attention. He suggests in this connection that the Belgian
government should be invited by the Congolese government to channel
through the United Nations the assistance that it would give in providing
these instructors.

Failing any other more definite statement on the subject of this
“"channelling" the Ministry cen only transemit this suggestion to the
Embassy, stressing that it has alweys favoured close co-ordination, in
matters of technical assistence, betwsen multilatersl and bilateral aids.
It would be particularly desirable for the opportunity to be taken, in
this particular cese, to harmonize the assistance that Belgium might
give with the general assistanoe given te the Congolese government by
the United Nations.

The Chief of Civilian Operations also proposes that some inetructors
of other nestionalities should 2lso be provided for the Congolese Gendar-
merie« The Ministry, after having received the opinions of the Mipistry
of Defence to this suggestion, will inform the Embassy of the action
taken.

The Ministry takes this opportunity etc...

Copies for information and action: Leoppldville «essevinmrisi

- Ministry of Defence of the Central Government,
Leopoldville, Kalina, in reply to its letter
No. 4389 of 11 October 1962.
-~ Chief of Civilian Operations, ONUC, in reply
to his Note, No. CIV.CPS/0447/62 of
11 December 1962, //\




